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71. BALATONAKALI

Akali : Akoli, -ba, -bu, -ba, akali [K1. J. K2. Akali]. – T: 475 ha, L: 3621. – 1946-ig Zala megyéhez tartozott. Neve 1954-ig Akali. 1983-tól Balatonfüred városkörnyéki települése. – Fcs.: Az akaliak langalósok. A halászkompánia egyik tagja - állítólag - kapca helyett véletlenül langalót ’lángost’ csavart a lábára. – Zánka-Úttörőváros területét Akalitól csatolták Zánkához. Az ott előforduló neveket Zánkánál közöltük.

1. Nagy-mezző [K1. J. K2. ~] Do, l, sző 2. Mandula csárda [~] É 3. Csirke, -'re : Csirkei-dülő [K1. Csirke parak K2. Csirke parlag J. Csirkeparrag (Csirkeföldek)] Do, sző 4. Micsurin, -ba Do, sző, gy. A Szőlészeti és Borászati Kutatóintézet területe. 5. Táborok, -hó Fr. Úttörőtáborok találhatók itt. 6. Kis-fenyves [K1. K2. Kuti földek] Fr. Korábban a terület északi része legelő, fenyőbokros erdő, a déli része szántó volt. A piarista rend tulajdonában állt, ők telepítették be mandulafákkal. 1970-től belterület. 7. Tábor utca [Sági u] U. A Ságpusztáról betelepítettek utcája. 8. [Úttörő u] U 9. Dörgicsei ut [~] U 10. [Hóvirág u] U 11. [Pántlika u] U 12. Pántlika-dülő [K1. Falu fölötti K2. Falu feletti d J. Falu felett] Fr. Nevét a keskeny, „pántlika szélességű” parcellákról kapta. Régen itt kenderföldek voltak. 13. Régi temető Te. A piarista rend temetkezés céljára adta 1827-ben, 1930-ig temetkeztek ide. 14. Futballpája 15. [Pacsirta u] U 16. [Pipacs u] U 17. [Orgona u] 18. [Vadvirág u] U 19. [Gyöngyvirág u] U 20. Gáztelep É 21. Bënzinkut Ua. 22. [Csalogány u] U 23. Zsidó főggye Fr. Egykori bérlőjéről. 24. [Akácos u] U 25. [Erdőszéle u] U 26. 
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[Fenyves u] U 27. Lëvëndulás, -ba [K1. K2. Csucsi földek] Fr. A régi községtől keletre lévő területet a kísérleti

gazdaság levendulával ültette be. Ma kiparcellázott és beépült nyaralótelep. 28. [Galagonya u] U 29. Mandula utca [~] U 30. Nagy-mezző-tető Dt, l 31. Viztorony : Hidroglóbusz É 32. Sósi-kut. A vízmű 1968-ban fúrt kútja. 33. Këmping ut Út 34. Hosszú-Sós [J. ~ alja] S, sz 35. Csorda uti kut Kút. A vízmű használatában van. 36. Nagymező utca [~] U 37. Szëghëgye utca [~] U 38. Bere uta [Bereárok u] U 39. [Piski István u] U 40. [Gyulaffy László u] U 41. Halász utca [~] U 42. Római ut [~] U 43. [Simon István u] U 44. [Kisfaludy Sándor u] U 45. [Lóczy Lajos u] U 46. [Csányi László u] U 47. Hokuli utca [~] U. Nh. szerint Balatonakali régi nevéről (l. 70). 48. [Eötvös Károly u] U 49. [Pálóczi Horváth Ádám u] U 50. [K1. Csorda ut J. Csordaúti d K2. Csordás uti] 51. [Béri-Balogh Ádám u] U 52. [Széchenyi István u] U 53. Szengál utca [~] U. Szentgál község egykori királyi vadászai a néphagyomány szerint a Balatonra hajtották itatni az állataikat. A tanács erre az emlékre hivatkozva adta az utcanevet. 54. [Valéria u] U 55. [Sarkadi Imre u] U 56. Malom utca [~] U. Közelében régen vízimalom volt. 57. Bottyán uta [Bottyán János u] U 

58. Kuti-rét [K1. K2. Kuti rétek J. Kuti kertek dülője] Fr 59. Berek utca [~] U 60. Kikötő ut [Révész u] U. A piarista jószágkormányzóság 1813-ban épített itt kikötőt, révhajójuk Akali és Öszöd között közlekedett. 61. Kutirét utca [~] U 62. Malomház É. A Kuti-réten eredő forrás vize hajtotta a malmot. 63. Kuti-réti-forrás F. Régen állítólag egy tinó beleesett ebbe a forráskútba, és nem tudták kimenteni. Ebből a kútból ittak a török kiüzésére érkezett piemonti katonák, akik kolerát kaptak, és Akaliban vannak eltemetve. 64. Kuti-ér : Vizesárok Vf, 
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Á. 1908-ban, a vasút építésekor új medret ástak a forrásvíznek. 65. Petőfi utca [~] U 66. Kulturház É 67. [Vasút tér] Tér 68. Álomás É 69. Műut Út. Az 1931-ben épült 71-es út helyi szakasza. 70. Akali : Régi falu Fr. Az adatközlők szerint a falu régi nevei Hokulidörgicse, majd Hokuli voltak. 71. Község tere : Tanács tér Tér 72. Községháza : Tanácsház É 73. Liget : Templom tér Tér 74. Katolikus templom É. 1827-ben épült. 75. Ëvangélikus templom É. 1890-ben épült. 76. Emlékmű Szo. 1945-ös emlékoszlop. 77. Paplakás : Plébánia É. Régen itt volt a Halászház, még korábban a Koplaló csárda. A kertben temető volt 1827-ig. 78. Iskola utca [Dózsa György u] U 79. Zsidó köz [Pacsirta u] U. Az utca két oldalán lévő boltokat zsidó vallásúak bérelték. 80. Kosut utca [J. Hosszú u Hiv. Kossuth Lajos u] U. Az út nyugati végén találhatók a kisnemesi műemlék házak. 81. Strand utca [~] U 82. Panzió É. Ma üdülő. 83. Pántlika É. Egy étterem neve, a helyi szőlőhegyről nevezték el. 84. Pitypang utca [~] U 85. Nárcisz utca [~] U 86. Lëander utca [~] U 87. Tavasz utca [~] U 88. Nyár utca [~] U 89. Vasuti rész Fr. A Levendulás telep és a vasút közötti utcák alkalmi megnevezése. 90. Vasut sor [~] U 91. Lëvëndula sétány [~] U 92. Gerle utca [~] U 93. Buzavirág utca [~] U 94. Gyopáros utca [~] U 95. Muskotáj utca [~] U 96. Muskátli utca [~] U 97. Virányos utca [~] U 98. Nëfelejcs utca [~] U 99. [Ibolya u] U 100. Temető-kupa Út, Vö 101. Temető Te. A római katolikus és az evangélikus temető van itt egymás mellett.

102. Les-hëgy-ódal Do, sző 103. Les-hëgy-fő Dt, e 104. Les-hëgy [K1. K2. Öreg Leshegy J. ~ (Öregleshegy)] H, sző. Panorámás kilátóhely a Balatonra és a falura. 105. Nyerges-kü H, szikla 106. Sági-erdő [K1. J. K2. ~] Ds, e 107. Kërësztlinia. Erdei nyiladék, út. 108. Agyaglik [K1. ~i d K2. ~] D, sz, e 109. Ó-kut : Szarvas-kut Kút. Nh.: Régen a kút mellé gödröt ástak, abba vizet mertek, a környékére pedig sót szórtak ki. Így szoktatták ide a vadászok a szarvasokat. 110. Pósa, -'ra D, sző. Nh.: Jókai Mór több ízben volt itt Kiss János nagybirtokos pincéjénél borkóstolón. 111. Som-sarok D, e. Az itteni somfákból a bányák számára kalapácsnyeleket készítettek. 112. Fenyves, -be [K2. ~] Ds, e 113. Dörgicsei ut Út 114. Magyali-szőllő Ds, sző 115. Magyal, -ba [K1. J. K2. ~] Ds, e, sző, l, Hr 116. Imër : Zimër, -be Ds, e 117. Zimër-ódal Do, e 118. Fenye kapu Úr. Bejárat a szőlehegybe, a dörgicseiek használták. 119. Fenye, -'re [K1. K2. ~ J. ~ , h] Do, sző 120. Kis Pali-szőllő Do, sző 121. Horog-vőgy Vö, e 122. Birkaakó Ds, l. Birkahodály állt itt. 123. Cser : Lap-cser Ds, e 124. Hálás, -ra Ds, l 125. Papi-legellő Ds, l 126. Udvari ut : Műut Út 127. Murvagödör G, B 128. Sürü, -be S, e, sző 129. Csapási ut Csa 130. Csorsza-patak Vf 131. Csorsza-rét : Csorszai-rét S, r 132. Nagy linia. Erdei út. 133. Kis linia. Erdei út. 134. Agyaglik Do, e 135. Agyagliki linia Út 136. Bere-árok Á, Vm 137. Kis-telek Ds, sző 138. Legellő : Biró-rét [K1. K2. ~ K1. ~i] Men, l 139. Cinëge-domb [J. ~] D, e, l 140. Cinëge-bánya : Kavicsbánya B. A vasút számára termeltek innen ki kavicsot. 141. Pántlika, -'ba : Pántlika-hëgy : István-hëgy [K1. K2. Pántlika J. Istvánhegy] Hr, D, e, sző 142. Papok Pántlikája D, sző. A piarista rend 
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tulajdona volt. 143. Pántlika : Kastéj : István-kastéj É. Az á.g. borospincéje van itt. A kastély építését István nevű intéző vezette, róla nevezik így a hegyet és a kastélyt. 144. Paraszt-Pántlika D, sző 145. Cser, -be [K1. K2. ~] Ds, e 146. Nagy-mocsár, -ra [K1. K2. ~ J. Nagymocsári földek] Ds, sző, e. Egy része „föl szokott fakadni”, esős időben vízállásos. 147. Mocsár-vég S, l, bokros 148. Déllő : Delellő S, l 149. Agyaggödör G, B 150. Dögkut 151. Csapás Csa 152. Hëgytető, -re [K1. K2. ~ J. ~ és alja] D, sző 153. Sósi-rétek [K1. K2. ~ J. Soosi földek és rétek] S, r, k 154. Csapási-földek [K1. K2. ~ J. Csapási d] S, sző 155. Sürü ajja [J. ~] S, sző 156. Kerék-sürü S, sző. Egykor a cserkészek kedvelt táborhelye volt itt. 157. Somogyi-völgy : Sági-szöllők [K1. K2. Somogyi vö] Do, sz, sző 158. Száraz-kut Kút. Itt a piaristák 25 m mély kutat ásattak, de víz még nem jelent meg, ezért a kutásást félbehagyatták. 159. Csorda ut Csa 160. Kertëk föle [K1. Falu fölötti J. Falu felett K2. Falufeletti d] S, kertek, gy 161. Kis-mocsár : Ëb-hëgy [J. Kismocsári szőlők] D, sző 162. Nagy-vőgy [J. ~ és alja] Vö, l, e 163. Mocsár ajja Vö, l. Így is mondják: „a Mocsár alá” megyünk. 164. Fövenyes, -be S, k 165. Nádlás. Nádas a Balatonban. 166. Köves eleje Ds, sz 167. Gazdasági-szöllő [K1. K2. Szili d] Ds, sz. Ezen a részen szőlő alá forgatás közben római eredetű oszlopokat találtak. 168. Vashid. Híd a MÁV-pályatest alatt. 169. Vashidi-fődek S, sz 170. Kühidi-fődek [J. Kühid alja és föle] S, sz 171. Csorda uti sorompó. MÁV-sorompó. 172. Itató. A II. világháború előtt a pásztorok ide hajtották a nyájaikat itatni. 173. Cseh këmping Tel. Prágai gyárak bérlik folyamatosan ezt a területet. 174. Kikötő. A régi piarista kikötő elemeire épült 1969-ben. 

175. Kerek-nádas. Híres halászóhely. 176. Strand : Községi strand. Régen a legelő állatok delelője volt itt. 1960 óta folyamatosan fejlesztik. 177. Balaton-part S, park 178. Sorompó 179. Sorompó këmping Tel 180. Sósi sorompó 181. Sósi këm-
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ping Tel. Ma természetbarátok bérlik. 182. Sós, -ra [K2. J. ~i földek] S, sz 183. Sósi-orr [J. Soosorr] S, r. A kemping keleti részén a Balatonba nyúló partrész. 184. Sósi-kertëk S, k 185. Apadás. Balaton-part 186. Sósi-nádlás. Nádas a Balatonban. 187. Balaton, -ra, -ba [K1. ~ K2. ~ tó] Tó 188. [J. Csordakút eleje] Halászóhely 189. [J. Buktató eleje] Halászóhely 190. Gyár eleje Halászóhely 191. Akali nád eleje Halászóhely 192. Kukulló eleje : Kukula eleje Halászóhely. Régen pálinkaégető volt a parton, ezt a II. világháborúban bombatalálat érte, helyén horgásztanyát építettek. 193. Akali sorompó eleje Halászóhely 194. [J. Itató v. Déllő eleje] Halászóhely 195. Akali falu ajja Halászóhely 196. Pántlikai nagy pince eleje Halászóhely 197. [J. Nagy völgy alja] Halászóhely 198. Őrház eleje Halászóhely 199. Kis tábor Halászóhely 200. Akali temető ajja [J. Temetői kupa : Keréknád vagy Temető alja] Halászóhely 201. Akali temető or Halászóhely 202. Dögtemetői-or [J. Sós orr : Dögtemető v. Keresztvonyói ór] Halászóhely 203. Kis-erdő eleje Halászóhely 204. [J. Megye alja] Halászóhely 205. Somos ajja Halászóhely 206. Keresztvonyó [J. ~] Halászóhely. Mivel a fenék köves és nagyon keskeny az öböl, ezért a hálót kelet-nyugati irányban lehet csak húzni. 207. Fövenyes-határszél [J. ~] Halászóhely.

Nem tudtuk lokalizálni: J. temető föle; Morvás me; Sédi kertek; Házhelyek fölött; Falu alja; Domb felett; Községi le; Vízszéli l; Szőllőkalji l; Urasági d; Káposztáskertek alja; Lompért kutere = Bozótalja; Csergő. – A halászóhelyek elnevezéseit Reöthy Ferenc: A Balaton halászóhelyei c. munkájából vettük át. Ez tartalmazza a Jankó-gyűjtés anyagát is. A nevek pontos lokalizálása nehezen oldható meg. – K1: 1858., J: 1902., K2: 1924., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Steixner István ny. ig. tanító. – Adatközlők: Csabi Géza 80, Gyarmati László 77, Horváth János 78, Horváth Lajos 80, Murai Károly 82 é.
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